21994A0817(01)
CONVENTIA PRIVIND DEFINIREA STATUTULUI $COLILOR EUROPENE
PREAMBUL

INALTELE PARTI CONTRACTANTE, MEMBRE ALE COMUNITATILOR EUROPENE
SI COMUNITATILE EUROPENE, denumite in continuare ,,pérti contractante”;

intrucdt, pentru educarea in comun a copiilor personalului Comunitagilor Europene in vederea
bunei functiondri a institutiilor europene, incepind cu anul 1957 s-au infiintat unitafi speciale
de Invatamant, denumite ,gcoli europene™;

intrucdt Comunitétfile Europene se preocupid de asigurarea educérii iIn comun a acestor copii
si, In acest scop, contribuie la bugetul scolilor europene;

intrucdt sistemul gcolilor europene este un sistem ,,sui generis”; intrucét el constituie o forma
de cooperare atit intre statele membre, cdt gi intre acestea si Comunitdfile Europene,
recunoscindu-se n totalitate responsabilitatea statelor membre in ceea ce priveste continutul
procesului de Invatdmant, organizarea sistemului educational propriu, precum §i diversitatea
culturald si lingvistica;

intrucét:

—  este necesar ca Statutul scolilor europene, adoptat in 1957, s fie consolidat pentru a se
tine seama de toate documentele relevante adoptate de partile contractante;

—  este necesar ca Statutul sd fie adaptat tinind seama de dezvoltarea Comunitétilor
Europene;

—  este necesard modificarea procedurii decizionale la nivelul conducerii unei gcoli;
—  trebuie avuta In vedere experiena cistigati Tn activitatea de conducere scolara;

~  trebuie sa se asigure protecjie juridicd adecvata impotriva acte Consiliului superior sau
ale Consiliilor de administratie, atdt pentru personalul didactic, cdt si pentru alte
persoane aflate sub incidenfa actelor respective; 1n acest sens, este necesard Infiinjarea
unei Camere de recurs cdreia sé i se confere competente strict definite;

—  competenta Camerei de recurs nu aduce atingere competentelor nationale 1n ceea ce
priveste rdspunderea civild si penala;

intrucdt la Miinchen a fost infiinfatd o gcoald in temeiul Protocolului suplimentar din 15
decembrie 1975 in vederea scolarizirii in comun a copiilor personalului Oficiului European
de Brevete 1n aceeasi gcoala,
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TITLUL I
SCOLILE EUROPENE

Articolul 1
Conventia defineste statutul scolilor europene (denumite in continuare ,,5coli”).
Obiectivul scolilor europene este educarea in comun a copiilor personalului Comunitétilor
Europene. Pe 1dnga copiii la care se refera reglementirile prevazute la articolele 28 si 29, la
aceste scoli se pot Inscrie si ali copii, in limitele impuse de cétre Consiliul superior. Scolile
sunt enumerate in anexa I, care poate fi modificati de catre Consiliul superior, tindndu-se
seama de deciziile luate in conformitate cu articolele 2, 28 si 31.

Articolul 2
1. Consiliul superior, hotérind in unanimitate, poate decide deschiderea de noi scoli
2. Consiliul superior stabilegte amplasarea acestora de comun acord cu statul membru gazda.
3. Inainte de deschiderea unei noi scoli pe teritoriul unui stat membru, se incheie un acord
intre Consiliul superior §i statul membru gazdi, privind asigurarea gratuitd a unui
amplasament corespunzator si intretinerea acestuia pentru noua scoald.

Articolul 3

1. In fiecare scoals, procesul de instruire are in vedere parcurgerea programei scolare pani la
sfirsitul ciclului secundar.

Scoala cuprinde trei cicluri:
- prescolar;
- primar, de cinci ani;

- secundar, de sapte ani.

in cooperare cu sistemul educational al farii gazda.

2. Instruirea este asiguratd de profesori detasafi sau numiti de cétre statele membre, in
conformitate cu deciziile luate de citre Consiliul superior, potrivit procedurii men{ionate la
articolul 12 alineatut (4).

3. (a) Orice propunere de schimbare a structurii fundamentale a unei gcoli impune votul
unanim al reprezentantilor statului membru in Consiliul superior.

(b) Orice propunere de schimbare a statutului oficial al profesorilor presupune votul
unanim al Consiliul superior.




Articolul 4
Educatia oferita in gcolile europene se organizeaza pe urmatoarele principii:
1. cursurile sunt tinute in limbile specificate in anexa II:

2. anexa mentionata anterior poate fi modificata de citre Consiliul superior, {inindu-se seama
de deciziile luate in conformitate cu articolele 2 si 32,

3. pentru a Incuraja unitatea gcolilor europene, la unele materii se pot uni clasele de acelasi
nivel, pentru a da posibilitatea elevilor repartizati pe sectii diferite, in funcfie de limba
maternd, sa Invete §i impreund, inlesnindu-le astfel cunoasterea reciproca. Pentru aceste ore
comune poate fi folositd orice limbd a Comunitafii, in masura in care Consiliul superior
decide ca circumstantele justifica acest lucru;

4. o atentie speciald se acordd insugirii temeinice a limbilor moderne de citre elevi;

5. planurile de Invatdmént promoveazi dimensiunea europeand;,

6. in procesul de educare i instruire sunt respectate constiinta §i convingerile individuale;

7. se iau misuri pentru a facilita primirea In §coald a copiilor cu nevoi educationale speciale.
Articolul 5

1. Anii de studiu, incheiafi cu succes In cadrul scolii, precum si diplomele si certificatele

respective, sunt recunoscute oficial pe teritoriul statelor membre, pe baza unui tabel de

echivalare, in conditiile stabilite de Consiliul de superior, previzute la articolul 11 gi sub

rezerva acordului autoritafilor nationale competente.

2. Bacalaureatul european, care face obiectul Acordului din 11 aprilie 1984, prin care se

modificd anexa statutului scolilor europene de reglementare a bacalaureatului european,

denumit in continuare: ,,Acordul European privind bacalaureatul”, se acordd la terminarea

ciclului secundar. Consiliul superior, care hotirdgte prin votul unanim al reprezentantilor

statului membru, este in misura sd modifice respectivul acord, dacd acest lucru se dovedeste

necesar.

Titularii diplomei de bacalaureat european, obtinut la gcoala europeani:

(a) se bucurd, in cadrul statului membru din care provin, de toate beneficiile rezultate de pe
urma diplomei sau a certificatului Tnmanat la terminarea ciclului secundar din tara respectivé;

(b) au dreptul de a solicita admiterea 1a orice universitate de pe teritoriul oricarui stat membru,
in aceleasi conditii ca §i cetdtenii acestui stat membru cu calificiri echivalente.

in sensul prezentei conventii, cuvantul ,universitate” se aplica:
(a) universitatilor;

(b) institufiilor privite drept universititi de cétre statul membru pe al cérui teritoriu sunt
situate.




Articolul 6
Fiecare gcoald are personalitatea juridicd necesara pentru atingerea obiectivelor educationale
proprii, dupa cum se precizeaza la articolul 1. In acest scop, este liberd sd-si gestioneze
fondurile alocate de la buget, in conditiile prevazute de regulamentul financiar, la care se face
referire in articolul 13 alineatul (1). Are dreptul sa stea in justifie. Este abilitatd, in special, sd
cumpere i sd vinda bunuri mobile §i imobile.
fn ceea ce priveste drepturile si obligatiile, scoala este tratati in fiecare stat membru ca o
institufie educationald, de drept public, sub rezerva dispozifiilor speciale ale prezentei
conventii.

TITLUL I

ORGANELE SCOLILOR

Articolul 7
Organele comune tuturor gcolilor sunt:
1. Consiliul superior;
2. Secretarul general;
3. Consiliul inspectorilor;
4. Camera de recurs.
Fiecare gcoali este administrata de cétre Consiliul de administratie §i condusi de director.

CAPITOLUL 1
Consiliul superior

Articolul 8
1. In temeiul articolului 28, Consiliul superior este format din urmétorii membri:
(a) reprezentantul (reprezentantii) la nivel ministerial din fiecare stat membru al Comunititilor
Europene, imputernicit (imputerniciti) sd angajeze guvernul respectivului stat membru,
subintelegdndu-se cé fiecare stat membru nu are decdt un singur vot;

(b) un membru al Comisiei Comunitatilor Europene;

(c) un reprezentant desemnat de citre Comitetul personalului scolii (din cadrul personalului
didactic), in conformitate cu articolul 22;

(d) un reprezentant al parinfilor elevilor, desemnat de catre Asociatia pdrintilor, in
conformitate cu articolul 23.




2. Reprezentantii la nivel ministerial din cadrul fiecarui stat membru, ca §i membrul Comisiei
Comunitatilor Europene pot desemna persoane care si i reprezinte. Alfi membri, care nu au
posibilitatea si ia parte la lucriri, sunt reprezentati de loctiitorii lor.

3. Un reprezentant al elevilor poate fi invitat sa ia parte la sedintele Consiliului superior, ca
observator pentru problemele ce ii privesc pe elevi.

4. Consiliul superior este convocat de citre presedintele sau, din proprie inifiativd sau la
cererea bine motivatd a trei membri ai Consiliului superior sau a secretarului general. Acesta
s¢ intruneste cel pufin o datd pe an.

5. Functia de presedinte este definuta, pe rind, in fiecare an, de cte un reprezentant al fiecarui
stat membru, in urmitoarea ordine a statelor membre: Belgia, Danemarca, Germania, Grecia,
Spania, Franta, Irlanda, Italia, Luxemburg, Térile de Jos, Portugalia, Regatul Unit.

Articolul 9

1. Cu exceptia cazurilor in care, prin prezenta conventie, s impune unanimitate de voturi, ,
deciziile Consiliului superior se adopta prin majoritate de doud treimi din membrii acestuia,
sub rezerva urmitoarelor dispoziii:

(a) adoptarea unei decizii care afecteazd interesele specifice ale unui stat membru, cum ar fi
extinderea semnificativa a spatiului ocupat de scoald sau inchiderea unei scoli de pe teritoriul
acestuia, impune obfinerea unui vot favorabil din partea reprezentantului statului membru
respectiv;

(b) inchiderea unei gcoli impune obtinerea unui vot favorabil din partea membrului Comisiei;

(c) reprezentantul unei organizafii care funcfioneaza in temeiul dreptului public §i este
membré cu drept de vot in Consiliul superior, conform unui acord incheiat in baza articolului
28, are drept de vot n toate problemele care privesc scoala, reglementate de acordul respectiv;

(d) dreptul la vot al reprezentantului Comitetul Personalului scolii, mentionat la articolul 8
alineatul (1) litera (c) §i al reprezentantului parinfilor elevilor, mentionat la articolul 8
alineatul (1) litera (d) se limiteazd la adoptarea de decizii privind chestiuni educationale, in
conformitate cu articolul 11; acestia sunt exclusi de la deciziile cu privire la modificarile
aduse Acordului European asupra bacalaureatului si de la decizii care au efecte financiare sau
bugetare.

2. In cazurile in care, prin prezenta conventie, se impune unanimitatea, adoptarea deciziilor de
catre Consiliul superior nu este impiedicatd de abfinerea de la vot a membrilor prezenti sau
reprezentati.

3. In toate procedurile de votare, fiecare membru prezent sau reprezentat are dreptul la un
singur vot, fard a aduce atingere dispozitiilor speciale mengionate la articolul 8 alineatul (1)
litera (a).

Articolul 10

Consiliul superior vegheazi la punerea in aplicare a prezentei conventii; in acest sens, are
putere de decizie in chestiuni privind educatia, bugetul i administratia, precum si in




negocierea acordurilor menfionate la articolele 28-30. Acesta este abilitat sa infiinjeze
comitete de pregitire a deciziilor Consiliului superior.

Consiliul superior stabilegte Regulamentul general al gcolilor.

Pe baza unui proiect pregitit de cétre secretarul general, Consiliul superior elaboreaza un
raport anual privind functionarea gcolilor, pe care il inainteazd Parlamentului European i
Consiliului.

Articolul 11

In materie de invatimant, Consiliul superior stabileste ce discipline se studiazi §i cum se
organizeazi studiile respective. In special, in conformitate cu avizul Consiliului inspectorilor:

1. adopta planurile de Invatdmant si orarul pentru fiecare an de studiu §i pentru fiecare sectie
pe care a Infiinfat-o §i face recomandiri privind metodele de predare ce trebuie folosite;

2. dispune supravegherea procesului de predare, de catre Consiliul inspectorilor i stabileste
regulamentul de functionare a acestuia;

3. hotdragte véarsta de inscriecre la diferite niveluri gcolare. Stabileste regulamentul de
promovare a elevilor in anul urmiétor de studiu sau in ciclul secundar, precum §i regulamentul
pentru validarea anilor de studii la gcoala europeana, in conformitate cu articolul 5, pentru a
permite elevilor si se intoarcd oricind la scolile lor nafionale. intocmeste tabelul de
cchivaldri, mengionat la articolul 5 alineatul (1);

4. reglementeaza sistemul de examene, ca mijloc de certificare a performanfei scolare;
stabilegte regulamentul de examen, numeste comisiile de examen §i acordd diplomele. Ia
misuri de elaborare la un nivel corespunzitor a subiectelor de examen, pentru a pune in
aplicare dispozitiile articolului 5.

Articolul 12
in chestiuni administrative, Consiliul superior:

1. stabilegte Statutul secretarului general, al directorilor, al personalului didactic §i in
conformitate cu articolul 9 alineatul (1) litera (2), al personalul administrativ gi auxiliar.

2. numegte secretarul general i secretarul general-adjunct;
3. numeste directorul i directorul-adjunct al fiecérei gcoli;

4. (a) hotdraste In fiecare an, la propunerea Consiliului inspectorilor, necesarul de personal
didactic prin crearea sau desfiinfarea unor posturi. Asigura repartizarea judicioasé a posturilor
in statele membre. Hotérdste, impreuna cu guvernul, modul in care procedeazi la numirea sau
inlocuirea profesorilor din ciclul secundar, a profesorilor de scoali primara i a consilierilor
educationali ai scolii. Personalul scolii i§i pastreaza drepturile de promovare §i pensionare,
garantate prin reglementirile din fara lor de origine;

(b) stabileste in fiecare an, la propunerea secretarului general, necesarul de personal
administrativ si auxiliar;

5. organizeazd propria functionare §i i§i stabileste regulamentul de procedura.
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Articolul 13
1. In probleme bugetare, Consiliul superior:

(2) adopta regulamentul financiar, specificdnd in special procedura pentru stabilirea §i punerea
in aplicare a bugetului scolilor europene;

(b) adopta bugetul scolilor europene pentru fiecare an financiar in conformitate cu alineatul
(4) de mai jos;

(c) aproba contul anual de venituri si cheltuieli si il inainteazi autoritafilor competente ale
Comunitéatilor Europene.

2. Pana la data de 30 aprilie a fiecdrui exercifiu financiar, Consiliul superior intocmeste un
cont estimativ de venituri i cheltuieli pentru urmatorul exercitiu i il nainteazd Comisiei,
care, pe aceastd bazi, Intocmeste prognozele necesare pentru proiectul de buget general
Comunitafilor Europene.

Autoritatea bugetard a Comunititilor Europene stabileste contribujia Comunitafilor Europene
la bugetul scolilor, conform propriilor proceduri bugetare.

3. De asemenea, Consiliul superior transmite contul estimativ de venituri si cheltuieli
celorlalte organizatii de drept public, menfionate la articolul 28, precum §i organizatiilor sau
institutiillor mentionate la articolul 29, ale céror contributii financiare au rolul si acopere
diferenta pani la completarea bugetului total al gcolii; pe aceastd bazi, institufiile respective
isi stabilesc cuantumul contributiei financiare.

4. Consiliul superior adoptd in cele din urma bugetul scolilor, inainte de inceperea exercifiului
financiar gi 11 adapteazi, dacd este necesar, in functie de contributiile Comunititilor Europene
si ale organizatiilor san institutiilor mentionate la alineatul (3).

Articolul 14

Secretarul general reprezinta Consiliul superior si conduce, secretariatul, in conformitate cu
dispozitiile Statutului secretarului general, previzut la articolul 12 alineatul (1). Acesta
reprezintd scolile In procedurile judiciare. Riaspunde de activitatea sa in fata Consiliului
superior.

CAPITOLUL 2
Consiliul inspectorilor
Articolul 15

Exista doud Consilii ale inspectorilor pentru scolile europene: unul pentru ciclul pregcolar gi
primar, iar celdlalt pentru ciclul secundar.

Articolul 16

Fiecare stat membru care este parte contractantd este reprezentat de citre un inspector in
fiecare Consiliu. El este numit de catre Consiliul superior, la propunerea partii interesate.
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Consiliile Inspectorilor este prezidat de citre reprezentantul Consiliul inspectorilor al statului
membru care detine presedintia Consiliului superior.

Articolul 17

Intrd in atributia Consiliului inspectorilor si asigure calitatea educatiei oferitd de scoli §i, n
acest sens, sd programeze desfigurarea inspectiilor necesare in gcoli.

Acestia nainteazd Consiliului superior opiniile §i propunerile previzute la articolul 11 si,
respectiv, 12 si, dacd este cazul, propuneri de schimbiri in programele de Tnvajdmant §i in
organizarea studiilor.

Articolul 18

Atributiile inspectorilor sunt:

1. s@ asigure, in ciclurile respective de instruire, supravegherea activitdfii profesorilor
resortisanti ai administratiilor nationale proprii;

2. si efectueze analize comparative cu privire la nivelul performantei elevilor si la calitatea
metodelor didactice;

3. s prezinte directorilor §i personalului didactic rezultatele inspectiilor.
Tinind seama de nevoile de invitare evaluate de catre Consiliul superior, fiecare stat membru
pune la dispozitia inspectorilor toate mijloacele de care acestia au nevoie pentru indeplinirea
atributiilor lor fati de scoli.
CAPITOLUL 3
Consiliul de administratie

Articolul 19

In conformitate cu articolele 28 si 29, fiecare Consiliu de administratie infiinfat in temeiul
articolului 7, este format din opt membri, dupa cum urmeaza:

1. Secretarul general, care este si pregedinte;
2. Directorul scolii;
3. reprezentantul Comisiei Comunititilor Europene;

4. doi membri ai personalului didactic: un reprezentant pentru ciclul secundar §i un
reprezentant comun pentru ciclul primar i prescolar;

5. doi membri reprezentind Asociatia parintilor, in conformitate cu articotul 23;

6. un reprezentant al personalului administrativ si auxiliar.




Un reprezentant al statului membru in care este localizatd scoala are drept de participare, in
calitate de observator, la sedintele Consiliului de administratie.

Doi reprezentanti ai elevilor sunt invitafi sé ia parte la sedinfele Consiliul de administratie al
scolii lor ca observatori, pentru problemele de interes pentru elevi.

Articolul 20
Consiliul de administratie:

1. intocmegte contul estimativ de venituri §i cheltuieli al scolii, in conformitate cu
Regulamentul financiar;

2. supravegheaza punerea in aplicare a sectiunii bugetare a gcolii §i pregdteste contul anual de
venituri §i cheltuieli;

3. ia masuri In vederea mentinerii gcolii In perfectd stare de functionare §i pentru crearea unei
atmosfere propice bunului mers al acesteia;

4. indeplineste orice alte atribufii administrative care ii revin prin hotdrdrea Consiliului
superior.

Procedurile referitoare la competenta decizionald si la convocarea sedintelor de catre
Consiliul de administratie sunt stabilite in Regulamentul general al scolilor europene previzut
la articolul 10.
CAPITOLUL 4

Directorul

Articolul 21
Directorul igi indeplineste atribuiiile in conformitate cu Regulamentul general, In temeiul
articolului 10. Acesta are autoritate asupra personalului gcolii, in conformitate cu procedurile
prevazute la articolul 12 alineatul (4) literele (a) si (b).
Are competenta si calificéirile cerute In tara sa pentru ocuparea unei functii de conducere
intr-o institutie de Invatimant abilitatd sd acorde diplome care sd ateste dreptul la admiterea in
invatamantul universitar. Raspunde de activitatea sa in fata Consiliului superior.

TITLUL HI

REPREZENTAREA PERSONALULUI SCOLIT
Articolul 22

Se constituic un Comitet al personalului gcolii format din reprezentanti alesi din rindul
personalului didactic i al personalului administrativ si auxiliar al fiecdrei scoli.

Comitetu] contribuie la buna functionare a scolii, inlesnind dreptul la opinie i la exprimare
pentru personalul gcolii.




Procedurile pentru alegerea gi functionarea Comitetului personalului gcolii sunt stabilite in
Statutul personalului didactic gi al personalul administrativ si auxiliar, in temeiul articolului
12 alineatul (1).

O dati pe an, Comitetul personalului gcolii desemneaza un membru si un loctiitor din rAndul
cadrelor didactice, pentru a reprezenta personalul in Consiliul superior.

TITLUL IV
ASOCIATIA PARINTILOR
Articolul 23
In scopul pistririi legiturii intre périntii elevilor si autoritifile scolare, Consiliul superior
recunoagte in mod oficial Asociatia périnilor ca reprezentanta a périntilor elevilor din fiecare

scoala.

Asociatia parintilor, astfel recunoscutd, numeste anual cite doi reprezentanti in Consiliul de
administratie al gcolii respective.

O dati pe an, Asociatiile parintilor numesc un membru si un loctiitor pentru a le reprezenta in
Consiliul superior.

TITLUL V
BUGETUL
Articolul 24
Exercitiul financiar al gcolilor corespunde anului calendaristic.
Articolul 25
Bugetul scolilor este finantat prin:
1. contribufiile statelor membre, concretizate in plata permanentd a remuneratiei profesorilor
titulari prin transfer sau suplinitori gi, unde este cazul, printr-o contributie financiard stabilitd

de citre Consiliul superior, care hotdrdgte in unanimitate;

2. contributia din partea Comunitatilor Europene, destinaté si acopere diferenta dintre totalul
cheltuielilor suportate de scoala i totalul altor venituri;

3. contributii ale organizatiilor din afara Comunitétii, in temeiul unui acord incheiat cu
Consiliul superior;

4. veniturile proprii ale gcolii, provenind cu precédere din taxele gcolare percepute de la
périnti, in conformitate cu hotararea Consiliului superior;

5. diverse venituri.

Reglementérile privind disponibilizarea sumelor care reprezintd contributia Comunitatilor
Europene fac obiectul unui acord special incheiat intre Consiliul superior §i Comisie.




TITLUL VI
LITIGIILE
Articolul 26

Curtea de Justitie a Comunitatilor Europene este singura competenta sd statueze in litigiile
dintre pértile contractante cu privire la interpretarea §i aplicarea prezentei conventii §i care nu
au putut fi solutionate de cétre Consiliul superior.

Articolul 27
1. Prin prezenta se infiinteaza o Camera de recurs.

2., Camera de recurs are competenti exclusivd In prima si In ultimé instan{d pentru a statua,
dupa epuizarea caii administrative, in orice litigiu cu privire la aplicarea prezentei convenfii
persoanelor la care se face trimitere, cu exceptia personalului administrativ §i auxiliar, §i cu
privire la legalitatea oricirui act contestat Intemeiat pe conventie sau pe normele stabilite in
temeiul acesteia §i care lezeazd asemenea persoane, adoptat in ceea ce-i priveste de citre
Consiliutui superior sau de citre Consiliul de administrafie al gcolii in exercitarea atributiilor
care le sunt conferite prin prezenta conventie. In cazul in care litigiile au caracter pecuniar,
Camera de recurs are competentd in fond.

Conditiile §i normele de aplicare privitoare la aceste proceduri se stabilesc, dupa caz, prin
Statutul personalului didactic, prin Regimul aplicabil profesorilor cu norma redusd sau prin
Regulamentul general al gcolilor europene.

3. Camera de recurs este formatéd din personalitafi care oferd toate garantiile de independenti
si care poseda competente juridice recunoscute.

Numai persoanele de pe lista intocmitd de Curtea de Justitie a Comunitatilor Europene pot fi
numite in calitate de membri ai Camerei de recurs.

4. Consiliul superior, hotdrand in unanimitate, adopta statutul Camerei de recurs.
Statutul stabileste numdrul membrilor Camerei de recurs, procedura de numire a acestora de
catre Consiliul superior, durata mandatului §i regimul pecuniar aplicabil acestora. Statutul

stabileste modul de functionare a Camerei de recurs.

5. Camera de recurs 1gi adoptd regulamentul de procedurd, care confine toate misurile
necesare pentru aplicarea statutului.

Regulamentul de procedura trebuie aprobat 1n unanimitate de cétre Consiliului superior.
6. Hotirarile Camerei de recurs sunt obligatorii pentru pérti si; in caz de neexecutare, acestea

sunt puse in executare de cdtre autoritdfile competente ale statelor membre, In conformitate cu
legislatiile nationale respective.




7. Celelalte litigii In care gcolile europene sunt parte sunt de competenta instanfelor nagionale.
In special, competenta acestora in materie de rdspundere civild §i penald nu este afectatd de
prezentul articol.

TITLUL VII
DISPOZITII SPECIALE
Articolul 28

fn conformitate cu articolul 2, Consiliul superior, hotirdnd in unanimitate, poate negocia un
acord de participare referitor la o gcoald existentd sau o gcoald ce urmeaza a fi infiintatd cu
orice organizatic de drept public care, prin amplasarea lor, este interesatd de functionarea
acestor scoli. Prin Incheierea acestui acord, orice astfel de organizatie poate obtine un loc si
un vot in Consiliului superior in toate chestiunile privind gcoala respectivd atunci cind
contributia sa financiard constituic fondul de finaniare a bugetului gcolii In cauzd. De
asemenea, aceastd organizatie poate obtine un loc §i un vot in Consiliul de administratie al
scolii respective.

Articolul 29

Consiliul superior, hotdrand in unanimitate, poate, de asemenea, negocia acorduri, altele decét
cele de participare, cu organizatii sau institutii de drept public sau privat, care au interes in
functionarea unei gcoli europene.

Consiliul superior le poate atribui acestora un loc si un vot in Consiliul de administrafie al
scolii respective.

Articolul 30

Consiliul superior poate negocia cu guvernul {rii in care este amplasatd gcoala orice acord
adifional care se impune, in vederea functiondrii gcolii europene in cele mai bune conditii.

Articolul 31

1. Orice parte contractantd are dreptul de a denunta aceastd conventie, prin notificare scriséd
adresatd guvernului luxemburghez; acesta din urma informeaza celelalte parti contractante de
primirea notificarii. Denunfarea trebuie comunicata pana la data de 1 septembrie a fiecirui an,
pentru ca aceasta sd intre 1n vigoare la data de 1 septembric a anului urmitor.

2. Partea contractantd care denuntd prezenta conventie renunti la orice drept de participatie la
activele gcolilor. Consiliul superior decide asupra maésurilor organizatorice, inclusiv asupra
misurilor cu privire la personalul scolii, care trebuic luate ca rezultat al denuntiirii din partea
oricdreia dintre partile contractante.

3. Consiliul superior, deliberdnd in conformitate cu procedura de votare previzuta la articolul
9, are drept de decizie cu privire la inchiderea unei scoli. Conform aceleiasi proceduri, daca
acesta considerd necesar, ia misuri, In special cu privire la situajia personalului didactic, a
personalului administrativ gi auxiliar, precum gi la distribuirea activelor scolii.




4. Orice parte contractanti poate cere ca prezenta conventie si fie modificatd. In acest scop,
aceasta notificd guvernul luxemburghez cu privire la cererea sa. Guvernul luxemburghez face
demersurile necesare pe ldngd partea contractantd care detine Presedintia Consiliului
Comunitatilor Europene pentru convocarea unei conferinte interguvernamentale.

Articolul 32

Cererile de aderare la aceastd conventie din partea oricarui stat viitor membru al Comunittii,
se adreseazd 1n scris guvernului luxemburghez, care informeaza fiecare dintre celelalte pargi
contractante cu privire la aceasta.

Aderarea intrd in vigoare la data de 1 septembrie, urmitoare datei de depunere a
instrumentelor de aderare la guvernul luxemburghez.

Incepand cu acea dat, structura organizatorici a gcolii se modifici in consecingi.
Articolul 33

Prezenta conventia se ratificd de cétre statele membre, in calitate de pérfi contractante, in
conformitate cu normele lor constitutionale. In ceea ce priveste Comunitifile Europene,
aceasta se incheie in conformitate cu tratatele care le instituie. Instrumentele de ratificare si
actele care consemneazi incheierea prezentei conventii se depun la guvernul luxemburghez,
in calitate de depozitar al Statutului scolilor europene. Guvernul luxemburghez informeaza
toate celelalte par{i contractante cu privire la aceastid depunere.

Prezenta conventie intrd in vigoare In prima zi a lunii care urmeazad dupd depunerea tuturor
instrumentelor de ratificare de citre statele membre si a tuturor actelor care consemneaza
incheierea conventiei de catre Comunitéatile Europene.

Prezenta conventie, redactatd intr-un singur exemplar, Tn limbile danezi, englezi, franceza,
germand, greacd, italiand, olandezi, portugheza i spaniold, toate cele noua texte fiind in mod
egal autentice, se depoziteazi In arhivele guvernului luxemburghez, care transmite o copie
certificatd pentru conformitate fiecdreia dintre celelalte pérti contractante.

Articolul 34

Prezenta conventie anuleazi §i inlocuieste Statutul din 12 aprilie 1957 si Protocolul sdu din 13
aprilie 1962.

Cu exceptia unor dispozitii contrare ale prezentei conventii, Acordul european privind
bacalaureatul rimane in vigoare.

Protocolul aditional cu privire la scoala din Miinchen, intocmit cu referire la Protocolul din 13
aprilie 1962 si semnat la Luxemburg la 15 decembrie 1975, nu este afectat de prezenta
conventie.

Trimiterile din actele anterioare prezentei convengii cu privire la scolile europene se

interpreteazi ca trimiteri la articolele corespunzitoare din prezenta conventie.

***[PLEASE INSERT MULTILINGUAL TEXT AND SIGNATURES]***




ANEXA T
Scolile europene cdrora li se aplicd Statutul:
Scoala europeand, Bergen
Scoala europeani, Bruxelles 1
Scoala europeana, Bruxelles II
Scoala europeani, Bruxelles ITI(*)
Scoala europeana, Culham
Scoala europeana, Karlsruhe
Scoala europeani, Luxemburg
Scoala europeani, Mol

Scoala europeand, Miinchen
Scoala europeand, Varese

() Consiliul superior a decis infiintarea acestei gcoli la reuniunea din 27 — 29 octombrie 1992,

ANEXA IT
Limbile in care se face instruirea de baza:
Danezi
Engleza
Franceza
Germani
Greacd
Italiand
Olandezi
Portughezi

Spaniold
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CONVENTION DEFINING THE STATUTE OF THE EUROPEAN SCHOOLS
PREAMBLE

THE HIGH CONTRACTING PARTIES, MEMBERS OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES AND THE EUROPEAN COMMUNITIES, hereinafter referred to as ‘the
Contracting Parties’;

considering that, for the education together of children of the staff of the European
Communities in order to ensure the proper functioning of the European Institutions,
establishments bearing the name "European School’, have been set up from 1957 onwards;

considering that the European Communities are anxious to ensure the education together of
these children and, for this purpose, make a contribution to the budget of the European
Schools;

considering that the European School system is 'sui generis'; considering that it constitutes a
form of cooperation between the Member States and between them and the European
Communities while fully acknowledging the Member States' responsibility for the content of
teaching and the organization of their educational system, and for their cultural and linguistic
diversity;

considering that:

- the Statute of the European School, adopted in 1957, should be consolidated to take account
of all the relevant texts adopted by the Contracting Parties;

- it should be adapted, taking into account the development of the European Communities;

- the decision-making procedure within the organs of the Schools should be modified;

- experience in the operation of the Schools should be taken into account;

- adequate legal protection against acts of the Board of Governors or the Administrative
Boards should be provided to the teaching staff as well as other persons covered by it; to this

end a Complaints Board should be created, with strictly limited jurisdiction;

- the jurisdiction of the Complaints Board will be without prejudice to national
jurisdiction in relation to civil and criminal liability; ;




considering that a School has been opened in Munich on the basis of the Supplementary
Protocol of 15 December 1975 for the education together of children of the staff of the
European Patent Organization,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

TITLE I THE EUROPEAN SCHOOLS

Article 1

This Convention defines the Statute of the European Schools (hereinafter referred to as
'Schools’).

The purpose of the Schools is to educate together children of the staff of the European
Communities. Besides the children covered by the Agreements provided for in Articles 28
and 29, other children may attend the Schools within the limits set by the Board of Governors.

The Schools are listed in Annex I, which may be amended by the Board of Governors to take
account of decisions made under Articles 2, 28 and 31.

Article 2

1. The Board of Governors, acting unanimously, may decide to establish new Schools.

2. It shall determine their location in agreement with the host Member State.

3. Before a new School is opened in the territory of a Member State, an Agreement must be
concluded between the Board of Governors and the host Member State concemning the free
provision and maintenance of suitable premises for the new School.

- Article 3

1. The instruction given in each School shall cover the course of studies up to the end of
secondary school.

It may comprise:

- a nursery school;

- five years of primary school;

- seven years of secondary school.

Technical education requirements shall as far as possible be covered by the Schools in
cooperation with the education system of the host country.

2. Instruction shall be provided by teachers seconded or assigned by the Member States in
accordance with decistons taken by the Board of Governors under the procedure laid down in
Article 12 (4).




3. (a) Any proposal to modify the fundamental structure of a School shall require a unanimous
vote of the Member State representatives on the Board of Govemnors.

(b) Any proposal to modify the official status of the teachers shall require a unanimous vote
of the Board of Governors.

Article 4
The education given in the Schools shall be organized on the following principles:
1. the courses of study shall be undertaken in the languages specified in Annex II;

2. that Annex may be amended by the Board of Governors to take account of decisions taken
under Articles 2 and 32;

3. in order to encourage the unity of the School, to bring pupils of the different language
sections together and to foster mutual understanding, certain subjects shall be taught to joint
classes of the same level. Any Community language may be used for these joint classes,
insofar as the Board of Govemors decides that circumstances justify its use;

4. a particular effort shall be made to give pupils a thorough knowledge of modern languages;
5. the European dimension shall be developed in the curricula;

6. in education and instruction, the conscience and convictions of individuals shall be
respected;

7. measures shall be taken to facilitate the reception of children with special educational
needs.

Article 5

1. Years of study seccessfully completed at the School and diplomas and certificates in
respect thereof shall be recognized in the territory of the Member States, in accordance with a
table of equivalence, under conditions determined by the Board of Governors as laid down in
Article 11 and subject to the agreement of the competent national authorities.

2. The European baccalaureate, which is the subject of the Agreement of 11 April 1984
amending the Annex to the Statute of the European School laying down the regulations for the
European baccalaureate, hereafter referred to as the 'European baccalaureate Agreement’,
shall be awarded upon completion of the cycle of secondary studies. The Board of Govemors,
acting by a unanimous vote of the Member State representatives, shall be able to make any
adaptations to that Agreement which may prove necessary.

Holders of the European baccalaureate obtained at the School shall:
(a) enjoy, in the Member State of which they are nationals, all the benefits attaching to the

possession of the diploma or certificate awarded at the end of secondary school education in
that country;




(b) be entitled to seek admission to any university in the territory of any Member State on the
same terms as nationals of that Member State with equivalent qualifications.

For the purposes of this Convention, the word 'university’ applies to:
(a) universities;

(b) institutions regarded as of university standing by the Member State in whose territory they
are situated.

Article 6

Each School shall have the legal personality necessary for the attainment of its purpose, as
defined in Article 1. It shall for that purpose be free to manage the appropriations in its own
section of the budget under the conditions laid down in the Financial Regulation referred to in
Article 13 (1). It may be a party to legal proceedings. It may in particular acquire and dispose
of movable and immovable property.

As far as its rights and obligations are concemed, the School shall be treated in each Member
State, subject to the specific provisions of this Convention, as an educational establishment
governed by public law.

TITLE I ORGANS OF THE SCHOOLS

Article 7

The organs common to all the Schools shall be:

1. the Board of Governors;

2. the Secretary-General;

3. the Boards of Inspectors;

4. the Complaints Board;

Each School shall be administered by the Administrative Board and managed by the
Headteacher.

CHAPTER 1

The Board of Governors

Article 8

1. Subject to Article 28, the Board of Governors shall consist of the following members:

(a) the representative or representatives at ministerial level of each of the Member States of

the European Communities authorised to commit the Government of that Member
the understanding that each Member State has only one vote; Z




(b) a member of the Commission of the European Communities;

(c) arepresentative designated by the Staff Committee (from among the teaching staff) in
accordance with Article 22;

(d) arepresentative of the pupils' parents designated by the Parents' associations in accordance
with Article 23.

2. The representatives at ministerial level of each of the Member States and the member of the
Commission of the European Communities may appoint persons to represent them. Other
members who are unable to attend shall be represented by their alternates.

3. A representative of the pupils may be invited to attend meetings of the Board of Governors
as an observer for items concerning the pupils.

4. The Board of Govemors shall be convened by its Chairman, on his own initiative or at the
reasoned request of three members of the Board of Governors or of the Secretary-General. It
shall meet at least once a year.

5. The office of Chairman shall be held for one year by a representative of each Member State
in turn, in the following order of Member States: Belgium, Denmark, Germany, Greece,
Spain, France, Ireland, Italy, Luxembourg, Netherlands, Portugal, United Kingdom.

Article 9

1. Save in cases where unanimity is required by this Convention, decisions of the Board of
Govemors shall be adopted by a two-thirds majority of the members comprising it, subject to
the following provisions:

(a) adoption of a decision affecting the specific interests of a Member State, such as the
significant extension of the premises or the closure of a School established in its territory,
shall require a favourable vote by the representative of that Member State;

(b) the closure of a School shall require a favourable vote by the Member of the Commission;

(c) the representative of an organization governed by public law who has obtained a seat and a
vote on the Board of Governors pursuant to an agreement based on Article 28 shall vote on all
matters relating to the School covered by such agreement;

(d) the right to vote of the representative of the Staff Committee mentioned in Article 8 (1) (¢)
and the representative of the pupils' parents mentioned in Article 8 (1) (d) shall be restricted to
the adoption of decisions on educational matters under Article 11, with the exclusion of
decisions concerning adaptations to the European baccalaureate Agreement and decisions
having financial or budgetary effects.

2. In cases where unanimity is required by this Convention, the adoption of decisions of the
Board of Govemors shall not be prevented by abstentions by members who are present or
represented.




3. In all voting, each of the members present or represented shall have one vote, whithout
prejudice to the specific provision in Article 8 (1) (a).

Article 10

The Board of Governors shall supervise the implementation of this Convention; for this
purpose, it shall have the necessary decision-making powers in educational, budgetary and
administrative matters, and for the negotiation of the Agreements referred to in Articles 28 to
30. It may set up committees with responsibility for preparing its decisions.

The Board of Govemnors shall lay down the General Rules of the Schools.

The Board of Governors shall each year draw up, on the basis of a draft prepared by the
Secretary-General, a report on the operation of the Schools and shall forward it to the
European Parliament and to the Council.

Article 11

In educational matters, the Board of Govemors shall determine which studies shall be
undertaken and how they shall be organized. In particular, following the opinion of the
appropriate Board of Inspectors, it shall:

1. adopt harmonized curricula and timetables for each year's studies and for each section
which it has set up and make recommendations as to which methods should be used;

2. provide for supervision of the teaching by the Boards of Inspectors and fix the operating
rules of the latter;

3. determine the age for entry to the different levels. It shall lay down rules for the promotion
of pupils to the next year of study or to the secondary school and, in order to enable pupils to
return at any time to their national schools, rules for the validation of years of study at the
School in accordance with Article 5. It shall draw up the table of equivalence referred to in
Article 5 (1);

4. arrange for examinations to be held as a means of certifying the work done in the School; it
shall lay down rules for the examinations, appoint examining boards and award diplomas. It
shall ensure that the papers for the examination are set at such a level as to give effect to the
provisions of Article 5.

Article 12

In administrative matters, the Board of Governors shall:

1. lay down the Service Regulations for the Secretary-General, the Headteachers, the teaching
staff and, in accordance with Article 9 (1) (a), for the administrative and ancillary staff;

2. appoint the Secretary-General and Deputy Secretary-General;

3. appoint the Headteacher and Deputy Headteachers of each School;




4. (a) determine each year, on a proposal from the Boards of Inspectors, the teaching staff
requirements by creating or eliminating posts. It shall ensure a fair allocation of posts among
the Member States. It shall settle with the Governments questions relating to the assignment
or secondment of the secondary school teachers, primary school teachers and education
counsellors of the School. Staff shall retain promotion and retirement rights guaranteed by
their national rules;

(b) determine each year, on a proposal from the Secretary-General, the administrative and
ancillary staff requirements;

5. organize its operation and draw up its own Rules of Procedure.
Article 13
1. In budgetary matters, the Board of Governors shall:

(a) adopt the Financial Regulation, specifying in particular the procedure for establishing and
tmplementing the budget of the Schools;

(b) adopt the budget of the Schools for each financial year, in accordance with paragraph 4
below;

(¢) approve the annual revenue and expenditure account and forward it to the competent
authorities of the European Communities.

2. The Board of Governors shall, by no later than 30 April of each year, establish an estimate
of revenue and expenditure of the Schools for the following financial year and forward it
forthwith to the Commission, which shall, on that basis, establish the necessary forecasts in
the preliminary draft general budget of the European Communities.

The budgetary authority of the European Communities shall fix the amount of the European
Communities’ contribution under its budgetary procedure.

3. The Board of Governors shall also forward the estimate of revenue and expenditure to the
other organizations governed by public law provided for in Article 28 and to the organizations
or institutions provided for in Article 29, whose financial contribution is such as to finance the
bulk of a School's budget, so that they may determine the amount of their contributions.

4. The Board of Governors shall finally adopt the budget of the Schools before the start of the
budgetary year and shall adapt it if necessary to the contributions of the European
Communities and of the organizations or institutions referred to in paragraph 3.

Article 14

The Secretary-General shall represent the Board of Govemors and direct the Secretariat in
accordance with the Service Regulations for the Secretary-General provided for in Article 12
(1). He shall represent the Schools in legal proceedings. He shall be responsible to the Board
of Governors.

CHAPTER 2

ZROMANIL




The Boards of Inspectors
Article 15

Two Boards of Inspectors shall be set up for the purposes of the Schools: one for the nursery
schools and the primary schools, the other for the secondary schools.

Article 16
Each Member State which is a Contracting Party shall be represented by one Inspector on
each Board. He shall be appointed by the Board of Governors on a proposal from the Party

concemed.

The Boards of Inspectors shall be chaired by the representative on the Board of Inspectors of
the Member State which holds the chairmanship of the Board of Govemors.

Article 17

It shall be the task of the Boards of Inspectors to ensure the quality of the education provided
by the Schools and to this end to ensure that the requisite inspections are carried out in the
Schools.

They shall submit to the Board of Governors the opinions and proposals provided for in
Articles 11 and 12 respectively and, if need be, proposals for changes in curricula and for the
organization of studies.

Article 18

The task of the Inspectors shall be to:

1. ensure, in their respective cycles of instruction, supervision of the work of teachers from
their national administrations;

2. compare views on the standard of work attained and the quality of the teaching methods;
3. address to the Headteachers and the teaching staff the results of their inspections.
Taking into account needs evaluated by the Board of Govemors, each Member State shall
provide the Inspectors with the facilities necessary for carrying out fully their task in the
Schools.

CHAPTER 3

The Administrative Board

Article 19

Subject to Articles 28 and 29, each Administrative Board provided for in Article 7 shall
comprise eight members, as follows:




1. the Secretary-General, who shall be Chairman;
2. the Headteacher of the School;
3. the representative of the Commission of the European Communities;

4. two members of the teaching staff, one representing the staff of the secondary school and
the other the staff of the primary and nursery schools jointly;

5. two members representing the Parents' Association as provided for in Article 23;
6. a representative of the administrative and ancillary staff.

A representative of the Member State in which the School is located may attend meetings of
the Admunistrative Board as an observer.

Two representatives of the pupils shall be invited to attend meetings of the Administrative
Board of their School as observers for items of business which concern them.

Article 20
The Administrative Board shall:

1. prepare the estimates of revenue and expenditure of the School in accordance with the
Financial Regulation;

2. supervise the implementation of the School's section of the budget and draw up its annual
revenue and expenditure account;

3. ensure that suitable physical conditions and an atmosphere conducive to the proper
operation of the School are maintained;

4. perform such other administrative duties as may be entrusted to it by the Board of
Govermnors.

The procedures for the convening of meetings and for decision-making by the Administrative
Boards shall be 1aid down in the General Rules of the Schools provided for in Article 10.

CHAPTER 4

The Headteacher

Article 21

The Headteacher shall discharge his duties in accordance with the General Rules provided for

in Article 10. He shall have authority over the staff assigned to the School in accordance with
the procedures stipulated in Article 12 (4) (2) and (b).
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He shall have the competence and the qualifications required in his country for directing an
educational establishment providing a leaving certificate entitling the holder to university
entrance. He shall be responsible to the Board of Governors.

TITLE I STAFF REPRESENTATION

Article 22

A Staff Committee shall be established comprising elected representatives of the teaching
staff and of the administrative and ancillary staff of each School.

The Committee shall contribute to the proper functioning of the Schools by enabling the
opinion of the staff to emerge and be expressed.

The procedures for the election and operation of the Staff Committee shall be determined in
the Service Regulations for the teaching staff and for the administrative and ancillary staff
provided for in Article 12 (1).

Once a year the Staff Committee shall designate a member and an alternate from among the
teaching staff to represent the staff on the Board of Govemors.

TITLE IV THE PARENTS' ASSOCIATION

Article 23

For the purpose of maintaining relations between the pupils' parents and the School
authorities, the Board of Governors shall recognize for each School the Association which is
representative of the pupils' parents.

The Parents’ Association so recognized shall designate each year two representatives on the
Administrative Board of the School concemned.

Once a year the Parents' Associations of the Schools shall designate a member and an
alternate to represent the Associations on the Board of Governors.

TITLE V THE BUDGET

Article 24

The financial year of the Schools shall correspond to the calendar year.

Article 25

The budget of the Schools shall be financed by:

1. contributions from the Member States through the continuing payment of the remuneration

for seconded or assigned teaching staff and, where appropriate, a financial contribution
decided on by the Board of Governors acting unanimously;




2. the contribution from the European Commumities, which is intended to cover the difference
between the total amount of expenditure by the Schools and the total of other revenue;

3. contributions from non-Community organizations with which the Board of Governors has
concluded an Agreement;

4. the School's own revenue, notably the school fees charged to parents by the Board of
Govemors;

5. miscellaneous revenue.

The arrangements for making available the contribution from the European Communities
shall be laid down in a special agreement between the Board of Govemors and the
Commission.

TITLE VI DISPUTES
Article 26

The Court of Justice of the European Communities shall have sole jurisdiction in disputes
between Contracting Parties relating to the interpretation and application of this Convention
which have not been resolved by the Board of Governors.

Article 27
1. A Complaints Board is hereby established.

2. The Complaints Board shall have sole jurisdiction in the first and final instance, once all
admunistrative channels have been exhausted, in any dispute concerning the application of this
Convention to all persons covered by it with the exception of administrative and ancillary
staff, and regarding the legality of any act based on the Convention or rules made under it,
adversely affecting such persons on the part of the board of Govemors of the Administrative
Board of a school in the exercise of their powers as specified by this Convention. When such
disputes are of a financial character, the Complaints Board shall have unlimited jurisdiction.

The conditions and the detailed rules relative to these proceedings shall be laid down, as
appropriate, by the Service Regulations for the teaching staff or by the conditions of
employment for part-time teachers, or by the General Rules of the Schools.

3. The members of the Complaints Board shall be persons whose independence is beyond
doubt and who are recognized as being competent in law.

Only persons on a list to be compiled by the Court of Justice of the European Communities
shall be eligible for membership of the Complaints Board.

4. The Statue of the Complaints Board shall be adopted by the Board of Govemors, acting
unanimously.

The Statute of the Complaints Board shall determine the number of members of the Board,
the procedure for their appointment by the Board of Governors, the duration of their term




office and the financial arrangements applicable to them. The Statute shall specify the manner
in which the Board is to operate.

5. The Complaints Board shall adopt its rules of procedure, which shall contain such
provisions as are necessary for applying the Statute.

The rules of procedure shall require the unanimous approval of the Board of Govemnors.

6. The judgments of the complaints Board shall be binding on the parties and, should the latter
fail to implement them, rendered enforceable by the relevant authorities of the Member States
in accordance with their respective national laws.

7. Other disputes to which the Schools are party shall fall within national jurisdiction. In
particular, national courts' jurisdiction with regard to matters of civil and criminal liability is
not affected by this Article.

TITLE VII SPECIAL PROVISIONS
Article 28

The Board of Governors, acting unanimously, may conclude participation Agreements
concerning an existing School or one to be established in accordance with Article 2 with any
organizations governed by public law which, by reason of their location, have an interest in
the operation of the Schools. By concluding such an Agreement, any such organization may
then have a set and a vote on the Board of Governors for all matters regarding the School in
question if its financial contribution is such as to finance the bulk of the School's budget. It
may also obtain a seat and a vote on the Administrative Board of the School in question.

Article 29

The Board of Governors, acting unanimously, may also negotiate agreements other than
participation Agreements with organizations or institutions governed by public or private law
which have an interest in the operation of one of the Schools.

The Board of Governors may grant them a seat and a vote on the Administrative Board of the
School in question.

Article 30

The Board of Governors may negotiate with the Government of a country in which a School
is located any additional Agreement required to ensure that the School can operate under the
best possible conditions.

Article 31

1. Any Contracting Party may denounce this Convention by written notification to the
Luxembourg Government; the latter shall inform the other Contracting Parties upon receipt of
the notification. Denunciation shall be notified by 1 September of any year in order to take
effect on 1 September the following year.
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2. A Contracting Party which denounces this Convention shall abandon any share in the assets
of the Schools. The Board of Govemors shall decide which organizational measures,
including staff measures, are to be taken as a result of denunciation by any of the Contracting
Parties.

3. The Board of Govemnors, acting in accordance with the voting method set out in Article 9,
may decide to close a School. It shall, by the same procedure, take such steps in regard to that
School as it considers necessary, in particular as regards the situation of teaching,
administrative and service staff and the distribution of the assets of the School.

4. Any Contracting Party may request that this Convention be amended. To that end, it shall
notify the Luxembourg Government of its request. The Luxembourg Government shall make
the necessary arrangements with the Contracting Party holding the Presidency of the Council
of the European Communities to convene an Intergovernmental Conference.

Article 32

Applications for the accession to this Convention of any State becoming a member of the
Community shall be made in writing to the Luxembourg Govemment, which shall inform
each of the other Contracting Parties thereof.

Accession shall take effect on 1 September following the day on which the instruments of
accession are deposited with the Luxembourg Government.

From that date, the composition of the organs of the Schools shall be altered accordingly.
Article 33

This Convention shall be ratified by the Member States as Contracting Parties in accordance
with their respective constitutional requirements. As regards the European Communities, it
shall be concluded in accordance with the Treaties establishing them. The instruments of
ratification and the acts notifiying the conclusion of this Convention shall be deposited with
the Luxembourg Government, as depositary of the Statute of the European Schools. That
Government shall inform all the other Contracting Parties of the deposit.

This Convention shall enter into force on the first day of the month following the deposit of
all instruments of ratification by the Member States and of the acts notifying conclusion by
the European Communities.

This Convention, drawn up in a single original in the Danish, Dutch, English, French,
German, Greek, Italian, Portuguese and Spanish languages, all nine texts being equally
authentic, shall be deposited in the archives of the Luxembourg Government, which shall
transmit a certified copy to each of the other Contracting Parties.

Article 34

This Convention cancels and replaces the Statute of 12 April 1957 and the Protocol thereto of
13 April 1962.
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Save as otherwise provided in this Convention, the European baccalaureate Agreement shall
remain in force.

The supplementary Protocol concerning the Munich School, drawn up with reference to the
Protocol of 13 April 1962 and signed at Luxembourg on 15 December 1975, shall be
unaffected by this Convention.

The references in the acts previous to this Convention which concem the Schools shall be
understood as relating to the corresponding Articles of this Convention.

Hecho en Luxemburgo, el veintiuno de junio de mil novecientos noventa y cuatro.
Udferdiget i Luxembourg den enogtyvende juni nitten hundrede og fire og halvfems.
Geschehen zu Luxemburg am einundzwanzigsten Juni neunzehnhundertvierundneunzig,

,Adi4 661 Eidiaialyfidi, 6060 aBEioé iBa EioiBid +Beéa aiiéasnoda Aiaibioa 6Y00afA.

Done at Luxembourg on the twenty-first day of June in the year one thousand nine hundred
and ninety-four.

Fait 2 Luxembourg, le vingt-et-un juin mil neuf cent quatre-vingt-quatorze.

Fatto a Lussemburgo, addi ventuno giugno millenovecentonovantaquattro.
Gedaan te Luxemburg, de eenentwintigste juni negentienhonderd vierennegentig.
Feito no Luxemburgo, em vinte e um de Junho de mil novecentos e noventa e quatro.
Pour le royaume de Belgique

Voor het Koninkrijk Belgié

Fur das Konigreich Belgien

>REFERENCE TO A FILM>

P4 Kongeriget Danmarks vegne

>REFERENCE TO A FILM>

Fir die Bundesrepublik Deutschiand

>REFERENCE TO A FILM>

Aéa o¢i Acigiéeh AciiéiadBa

>REFERENCE TO A FILM>
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Por el Reino de Espaiia



>REFERENCE TO A FILM>

Pour 1a République frangaise

>REFERENCE TO A FILM>

Thar cheann Na hEireann

For Ireland

>REFERENCE TO A FILM>

Per la Repubblica italiana

>REFERENCE TO A FILM>

Pour le grand-duché de Luxembourg

>REFERENCE TO A FILM>

Voor het Koninkrijk der Nederlanden

>REFERENCE TO A FILM>

Pela Republica Portuguesa

>REFERENCE TO A FILM>

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

>REFERENCE TO A FILM>

Por la Comunidad Europea y la Comunidad Europea de la Energia Atomica

For Det Europziske Fzllesskab og Det Europziske Atomenergifzllesskab

Fiir die Européische Gemeinschaft und die Européische Atomgemeinschaft

Ada 6¢i Aonudansb Eiéiudgoa 8aé o¢i Adnudaneb Eiéiudcoa Adiiéshod AiYiiaasao
For the European Community and the European Atomic Energy Community

Pour la Communauté européenne et la Communauté européenne de I'énergie atomique
Per la Comunita europea e la Comunita europea dell'energia atomica

Voor de Europese Gemeenschap en de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie

Pela Comunidade Europeia e pela Comunidade Europeia da Energia Atomica




>REFERENCE TO A FILM>

Por la Comunidad Europea del Carbon y del Acero
For Det Europaiske Kul- og Stalfzllesskab

Fir die Europaische Gemeinschaft fur Kohle und Stahl
Aé4 6¢i Adfiudanéb Eiéindeoa Yisiasa 8aé xUedaa
For the European Coal and Steel Community

Pour la Communauté européenne du charbon et de l'acier
Per la Comunita europea del carbone e dell'acciaio
Voor de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal
Pela Comunidade Europeia do Carvéo e do Ago
>REFERENCE TO A FILM>

ANNEX 1

European Schools to which the Statute applies:
European School, Bergen

European School, Brussels 1

European School, Brussels 11

European School, Brussels I1I (1*)

European School, Culham

European School, Karlsruhe

European School, Luxembourg

European School, Mol

European School, Munich

European School, Varese

(1*) The Board of Govemnors decided to establish this School at their meeting of 27/29
October 1992.

ANNEX I




Languages in which basic instruction is given:
Danish

Dutch

English

French

German

Greek

Italian

Portuguese

Spanish




